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Laudate Dominum
Laudate Dominum

The authorities scanned
our moods

as they killed

in some God’s name,

in some God’s name

they killed a man:

in that God’s name

they absolved themselves.
Then they called God

then they called that man God
and in his name

new name

more men,

more more men they killed.

I don’t want to think of you as the son of God
but as the son of man, my brother too.
Laudate.

Once more

we embraced this creed

that teaches we have, we have the right
to be forgiven, to be forgiven

for all the evil committed

in the name of a God

who did not want evil,

who did not want evil,

until he was a man, a man.

I don’t want to think of you as the son of God
but as the son of man, my brother too.
Laudate, laudate Dominum.

Somebody

somebody

tried to imitate him

if he did not succeed

he was excused,

he too was forgiven
because you cannot imitate
imitate a god,

a god must be feared
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and honoured, honoured...

Laudate hominem...

No, I must not think of you as the son of God
but as the son of man, my brother too

but as the son of man, my brother too.
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